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	За три хвилини десята година ранку, 18 серпня.

	Вільяма Вістінґа провели до великого офісу. Він собі уявляв його зовсім інакше: масивні меблі, червоне дерево, шкіряна оббивка. Насправді кабінет був обставлений дуже просто й практично. Тут домінував письмовий стіл з високими штабелями тек із документами. Стілець з потертими побічницями. Навколо комп’ютерного монітора — різного розміру родинні фото в рамках.

	Та сама жінка, що зустріла його в приймальні, завела в кабінет, розставила на столику перед невеликим диваном філіжанки, склянки, карафку з водою й кавник. 

	Вістінґ визирав у вікно, доки вона поралася. Сонце вже високо підбилося на небі. Вулиця Карла Югана дедалі більше заповнювалася людьми. 

	Жінка з приймальні кивнула, усміхнулася і вийшла з кабінету, тримаючи порожню тацю перед грудьми.

	Менш ніж дві години тому його запросили на аудієнцію. Раніше він ніколи не зустрічався з генеральним прокурором особисто. Слухав на одному семінарі його доповідь про якість слідчої роботи, але ніколи не знайомився і не вів розмов.

	Юган Улав Люнґ був кремезним і високим на зріст. Сивий, з квадратовим обличчям. Зморшки й крижано-блакитні очі надавали йому суворого вигляду. 

	— Сідайте, будь ласка, — запросив він жестом.

	Вістінґ сів на диванчик під стіною. 

	— Кави? 

	— Так, дякую.

	Генпрокурор налив каву у філіжанку. Рука тремтіла, але не від хвилювання; то було якесь старече тремтіння. Юган Улав Люнґ був старший за Вістінґа на десять років. Прослужив у прокуратурі двадцять один рік. У час, коли всі відомі поліцейські структури піддавалися змінам та реформам, Люнґ, здавалося, репрезентував щось одвічно надійне й постійне. Він був не з тих, хто відразу міняв курс на пораду консультантів, котрі хотіли б провадити публічну діяльність за правилами ведення бізнесу. 

	— Дякую, що ви відразу змогли прийти, — сказав генпрокурор.

	Вістінґ взяв філіжанку з кавою, кивнув. Він не знав, навіщо його покликали, але відчував, що йтиметься про якусь дуже делікатну інформацію. 

	Генпрокурор налив у склянку води, відпив ковток, так ніби йому треба було прочистити горло. 

	— Бернгард Клаусен помер на вихідних, — почав він.

	Десь у животі Вістінґа зрушився з місця камінь тривоги й поганого передчуття. Бернгард Клаусен був колишнім політиком норвезького парламенту Стуртинґу від Робітничої партії, який займав міністерські посади в різних урядах. Вийшовши на пенсію, більшу частину теплої і світлої пори року він проводив у Ставерні. У п’ятницю йому стало погано в одному з ресторанів на узбережжі. Його забрала швидка. А в суботу офіс партії офіційно повідомив про його смерть у віці 68 років.

	— Сказали: зупинка серця, — прокоментував Вістінґ. — Є підстави підозрювати щось інше?

	Генпрокурор спроквола похитав головою. 

	— У шпиталі в нього стався другий інфаркт. По обіді проведуть рутинний медичний розтин, але все свідчить про природну смерть.

	Вістінґ сидів з філіжанкою кави в руці, чекаючи на продовження. 

	— Учора ввечері мені зателефонував секретар партії, — вів далі генпрокурор. — Він був у шпиталі на момент смерті Клаусена.

	Йшлося про Вальтера Крума.

	— Після загибелі сина у Клаусена зовсім не залишилося близьких родичів. Вальтер Крум подбав про особисті речі. Серед них знайшовся і ключ від літнього будинку в Ставерні.

	Вістінґ знав, де розташована дача. Коли Клаусен іще перебував на посаді міністра закордонних справ, вона була в охоронному списку поліції. Будинок стояв на самому краю дачного ареалу в підніжжі Джмелиної гори, і звідти, насправді, було ближче до Гельґеруа, ніж до Ставерна. 

	— Він поїхав учора до маєтку — перевірити, чи замкнені двері й зачинені вікна, глянути, чи не завалялись якісь папери, дотичні до партійної діяльності. Хоч Клаусен і пенсіонер, проте належав до групи радників партійного керівництва.

	Вістінґ випростав спину. 

	— І що він знайшов? 

	— Дача — старий, просторий дім, — розповідав генпрокурор, ніби навмисне розтягуючи час, перш ніж дійти до суті справи. — Його ще в 50-х роках збудував тесть Клаусена. Потім Бернгард Клаусен допомагав його розширяти. Ви ж знаєте, перш ніж повністю присвятити себе політиці, він працював теслею та арматурником. 

	Вістінґ кивнув. Бернгард Клаусен належав до старої партійної гвардії і був одним з провідних діячів РП, котрі мали робітниче походження. Профспілкова діяльність пробудила в ньому інтерес до політики. 

	— Дім будували з думкою про велику родину, про дітей і онуків. Загалом шість спалень! — генпрокурор розправив складку на сірих костюмних штанах. — Одна зі спалень була замкнена. Крум відчинив її. То була найкрихітніша кімнатка з лише одним двоярусним ліжком. На обох лежаках громадилися картонні коробки. Не знаю, скільки… Вальтер Крум оглянув їх. Вони були напхом напхані грошима. Банкнотами…

	Вістінґ зовсім випростався. Слухаючи розповідь генпрокурора, снував собі різні здогади, але такого повороту не сподівався. 

	— Коробки, повні грошей? — перепитав він. — Про що саме йдеться? Скільки грошей? 

	— Закордонна валюта. Євро й долари. Приблизно по п’ять мільйонів кожного виду валюти. 

	Вістінґ розтулив рота, підбираючи слова. 

	— Десять мільйонів крон?

	Генпрокурор похитав головою. 

	— П’ять мільйонів євро і п’ять мільйонів доларів, — виправив він.

	Вістінґ подумки перевів у крони. Загалом ішлося про майже вісімдесят мільйонів крон.

	— Звідки вони взялися?

	Генпрокурор розвів руками, даючи зрозуміти, що для нього це теж загадка. 

	— Тому я й попросив зустрічі з вами. Хочу, щоб ви з’ясували походження цих грошей.

	У кабінеті запала тиша. Вістінґ задивився у вікно, на Кафедральний собор Осло. 

	— Ви добре знаєте місцевість, — продовжив генпрокурор. — Дача належить до вашого поліційного округу, до того ж ви маєте необхідні навички. Йдеться про конфіденційне розслідування. Справу величезної ваги. Бернгард Клаусен сидів чотири роки в кріслі міністра закордонних справ й очолював комітет оборони. Тут може йти мова про національні інтереси. 

	Вістінґ задумався, що все це могло означати. Від Клаусена залежали остаточні вирішення питань, які впливали на міжнародні відносини Норвегії з іншими державами. 

	— Я попросив головного поліцмейстера звільнити вас від усіх інших обов’язків, не називаючи причин, — генпрокурор підвівся. — Ви отримаєте вільний доступ до всіх ресурсів, фінансових і інформаційних. Ваше розслідування матиме найвищий пріоритет у криміналістичних лабораторіях Кріпоса.

	Він підійшов до столу, взяв великий конверт. 

	— А де гроші зараз? — поцікавився Вістінґ. 

	— Досі в маєтку, — відповів генпрокурор, простягаючи йому конверт.

	Вістінґ відчув у пальцях під папером зв’язку ключів. 

	— Я хотів би, щоб ви зібрали невелику групу кваліфікованих фахівців й очолили це розслідування. Крум поінформував Ґеорґа Гімле. Ґеорґ був прем’єр-міністром, коли Клаусен сидів в уряді. Більше ніхто нічого не знає. Хай так і буде.

	Вістінґ підвівся, збагнув, що розмова підійшла до кінця. 

	— Маєток оснащений сигналізацією ще відтоді, як Клаусен був міністром. Встановлено новий код для алярму вдома і на дачі. Там усе є, — пояснив генпрокурор, показуючи на конверт. — Насамперед раджу подбати про гроші!
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	Коли Вістінґ вийшов з урядової будівлі, спекотне повітря пізнього літа шугонуло йому в обличчя. Він глибоко вдихнув, перетнув проспект Карла Югана і ввійшов на підземний паркінг просто перед будівлею уряду. Перш ніж рушити, висипав на пасажирське сидіння вміст конверта.

	Новий код сигналізації — 1705. Крім зв’язки ключів, у конверті лежали чорний шкіряний гаманець, золотий годинник, мобільний телефон і кілька монет. Приватні речі Бернгарда Клаусена, повернені лікарнею. 

	Мобільний телефон давнішої моделі. Великий, багатофункціональний, з дуже місткою батареєю. Вона досі тримала заряд. Дисплей показав два пропущені дзвінки, але невідомо від кого.

	Вістінґ відклав телефон набік, узявся до гаманця. Він був ледь вигнутої форми, пошкрябаний і потертий. Усередині — чотири різні кредитні картки, водійські права, страховка, дисконтні картки кількох готельних мереж і партійне посвідчення. У кишеньці для банкнот лежали 700 крон, кілька квитанцій і візитівка одного журналіста з «Афтенпостена». У фото-кишеньці — кілька фотографій покійних дружини й сина. 

	Ліса Клаусен померла, коли чоловік перебував на посаді міністра охорони здоров’я. Певно, не менше, як п’ятнадцять років тому, але Вістінґ добре пам’ятав ажіотаж у пресі, який викликала її смерть. Ліса працювала в найбільшому профспілковому об’єднанні Норвегії. Їй діагностували дуже рідкісну форму раку. Можна було вдатися до експериментального і надзвичайно дорогого лікування, але його не визнавали в Норвегії. Бернгард Клаусен, як міністр охорони здоров’я, був єдиним відповідальним за те, що його дружині не продовжили життя. 

	Ліса була на кілька років молодша за чоловіка. Синові на той час виповнилося десь добре за двадцять. Роком пізніше він загинув у ДТП. Дві трагедії спіткали Бернгарда Клаусена за такий короткий час. На якийсь період він самоусунувся від публічного життя, але згодом таки повернувся до політики й став міністром закордонних справ. Вістінґ знову склав у конверт мобільний телефон, ключі й гаманець і взявся розглядати золотий годинник. Ремінець теж золотий, у кожному разі, позолочений. На циферблаті — логотип Робітничої партії.

	Він думав, доки секундна стрілка оббігла коло, поклав годинник у конверт і завів авто.

	Найперше треба поговорити з Еспеном Мортенсеном. Еспен досвідчений технік-криміналіст, практик, який досконало володів своїм фахом, енергійний і всебічно освічений. А ще він вмів тримати язик за зубами, на нього можна було покластися, не боячись, що розпатякає таємницю кому не треба. Вістінґ перетнувся з ним уранці в коридорі поліційної управи, знав, що той тільки-но повернувся з тритижневої відпустки. 

	Вістінґ, прямуючи за місто, звернув на Е18 і набрав його номер.

	Мортенсен відповів, але, здавалося, був дуже заклопотаний. 

	— Уже трохи прийшов до тями після відпустки? — запитав Вістінґ. 

	— Не цілком. Купа справ нагромадилася. 

	— Усе відклади! Ти мені потрібний в одному проекті. 

	— Овва! В якому ж це? 

	— Буду в Ларвіку за півтори години, — повідомив Вістінґ, глянувши на годинник на панелі приладів. — Прихопи з собою технічне обладнання і чекай на мене на паркувальному майданчику біля спорткомплексу в Ставерні. Звідти поїдемо разом. 

	— Що сталося? 

	— Потім поясню... Нікому нічого не кажи!

	— І Гаммерові?

	Нільс Гаммер був заступником начальника відділу, тобто Вістінґа, на час його відсутності. 

	— Я сам поговорю з Гаммером.

	Вістінґ закінчив розмову й знайшов номер Гаммера. 

	— Я отримав одне завдання, певний час мене не буде на місці. Керівництво відділом доручається тим часом тобі. 

	— Що за завдання? — поцікавився Гаммер. 

	— На найвищому рівні.

	Гаммер розумів, що випитувати не має сенсу. 

	— Як надовго? 

	— Ще не знаю. На початках залучаю Мортенсена. Найближчого тижня можеш на нього не розраховувати.

	Вістінґ розумів, що ставить цим Гаммера в скрутну ситуацію. Людського ресурсу й без того бракувало. 

	— Добре! Що ще мені треба знати?

	Вістінґ беззастережно покладався на Гаммера. Довірена йому інформація ніколи не йшла далі, але тепер просто не було підстав інформувати заступника. Зараз вони не стояли перед безпосередньою загрозою чи конкретною небезпекою, яка могла б вимагати негайної підмоги. 

	— Я й сам не надто багато знаю, — зізнався Вістінґ. 

	— Добре! — знову сказав Гаммер. — Я на місці, якби виникла така потреба.

	Коли Вістінґ закінчив розмову, увімкнулося авторадіо. Він скрутив звук. Чутно було лише монотонний гул двигуна й шурхіт коліс по асфальту. У голові вже зачепилися деякі думки про можливе походження грошей. 

	Бернгард Клаусен був ветераном партії з тривалою політичною кар’єрою й численними битвами за владу за плечима. Завжди лояльно налаштований до США. Під час війни в Іраку він наполягав, щоб Норвегія підтримала заплановане США введення військ. Це породило суперечності в уряді, і Клаусен зазнав поразки, коли було ухвалено рішення, що Норвегія не братиме участь у безпосередньому військовому втручанні, а підтримає США на завершальній, стабілізаційній стадії війни. На посаді голови Комітету оборони Стуртинґу він приклався до відмови від угоди зі Швецією, підписавши натомість договір на придбання американських бойових літаків для ЗС Норвегії. Договір обійшовся у сорок мільярдів доларів. 

	Вістінґ стиснув долоні на кермі. Гроші, без сумніву, пов’язані з жадібністю, корупцією і зловживанням владою. Це розслідування вестиметься на зовсім іншому рівні, ніж бувало досі, але він мав надзвичайно сприятливі стартові умови. Він мав гроші! А гроші завжди залишають за собою слід. Треба лише прослідкувати їх рух у зворотному напрямку — до джерела. 
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	Білий фургон без ніяких написів, у якому Мортенсен возив своє спорядження, стояв у затінку під будівлею спорткомплексу. Мортенсен сидів за кермом, гриз яблуко.

	Вістінґ поставив своє авто поруч, вийшов і підступився до відчиненого вікна фургона. Кілька хлопців ганяли м’яч на футбольному полі зі штучним трав’яним покриттям. 

	— Ми їдемо на дачу Бернгарда Клаусена, — повідомив Вістінґ.

	Мортенсен вилаявся, яблучний недогризок випав йому з рук на підлогу перед пасажирським сидінням. 

	— Ідеться не про труп. Про щось зовсім інше, — поспішив додати Вістінґ, розповів про розмову з генеральним прокурором і про знахідку на дачі партійного бонзи. — Я знаю туди дорогу. Їдь за мною!

	Вістінґ вернувся до свого авта, у дзеркало заднього огляду впевнився, що Мортенсен не відстав, і звернув на дорогу в напрямку Гельґеруа.

	Поселення дедалі рідшали, і вже невдовзі обабіч колосилися хвилясті ниви збіжжя. Через кілька кілометрів він звернув з шосе до узбережжя з дачними забудовами. Старий асфальт тут потріскався. Де-не-де з тріщин протикалося каміняччя дорожньої основи. На перехресті довелося звіритися з картою на дисплеї телефона, перш ніж з’їхати на вузьку гравійну доріжку, яка довела до літнього будинку, пофарбованого в охристо-жовтий колір, під шиферним дахом і з верандою, оберненою до моря.

	На майданчику перед будинком стояв автомобіль. Стара «тойота», очевидно, Клаусена. У п’ятницю його забрав і відвіз до Ставерна колега-стариган. 

	Вістінґ припаркувався трохи віддалік, щоб Мортенсен міг стати якнайближче до дверей, вийняв з конверта ключі й рушив до будинку. На вершечку флаґштока мляво тріпотів вимпел. Знизу, від води, долинало татахкання моторного човна.

	Будинку не видно від сусідніх дач. Старі покручені сосни надавали йому затінок. Трав’яний моріжок, завдовжки з п’ятдесят метрів, збігав аж до валунів на мілководді у бухті. Двоє дітей валялися долілиць на причалі, закинувши у воду вудки. Над ними зависало в небі непорушне пасмо хмар. 

	Вістінґ підійшов до вхідних дверей і з першого разу підібрав потрібного ключа.

	Панель сигналізації блимала, мовби пульсувала. Вістінґ набрав цифри коду, і вмить спалахнула зелена діодна лампочка.

	Біля панелі на настінному вішаку висіли дві куртки. Під вішаком — пара гумаків і сандалі.

	Далі — кухня, поєднана з вітальнею. Над каструлькою на плиті дзижчав рій мух. На кухонному столі — тарілка з недоїдками. В одному кутку вітальні стояв великий камін. Двері з вітальні вели на засклену веранду, а з веранди збігали в садок широкі сходи. На одній стіні висіло велике фото Клаусена в майці, на якому він, щойно загнавши сокиру в пеньок, витирав піт з чола картатим носовичком. Ледь не ікона, яку вішали де треба й не треба. Зазвичай Бернгард Клаусен з’являвся на людях у строгому костюмі, але народ пам’ятав його таким. Робітник, істинний представник Робітничої партії. Він міг апелювати і до роботодавців, і до вершків суспільства. І це надавало йому надзвичайно великої ваги. Майбутні вибори без нього багато втратять. 

	Інші фото на стіні були меншого формату, на них Клаусен сфотографований з відомими людьми, переважно в ті часи, коли ще був міністром закордонних справ. З Нельсоном Манделою, Діком Чейні, Ґергардом Шрьодером, Джиммі Картером, який саме отримував Нобелівську премію миру, з норвезькими прем’єр-міністрами. Сива шевелюра на тих фото була пишніша, ніж роками пізніше, однак сталевий полиск у синіх очах не втратився з віком. З вітальні вів коридор з дверима по обидва боки. У найближчій спальні, вочевидь, спав сам Бернгард Клаусен. Ліжко застелене. На нічному столику лежала книжка. На стільці складений купкою якийсь одяг. На підлозі — велика валіза. Навпроти спальні, через коридор, маленька ванна.

	У самому кінці коридору кімнатка, яку вони шукали. Тут пахло зовсім інакше, ніж у решті приміщень. Повітря сухе, запилюжене, гаряче, застояне. Стіни обшиті лакованими сосновими панелями, два ліжка одне над одним, нічний столик і шафа, вбудована в стіну з сусідньою кімнатою. На стінах висіли плакати. Поп-ідоли 90-х поруч з політичними слоганами. Нірвана, U2, Металліка впереміш із плакатами «Надійним курсом», «Упевненість у кожному дні» і «Коли добробут цінується найбільше». На підлозі — плетений з клаптиків килимок. В узніжжі двоярусного ліжка вікно з тонкими квітчастими фіранками. Саме ж вікно наглухо зачинене знадвору віконницями. Зате високо, під стелею, вставлено два вентилятори.

	Загалом вони налічили дев’ять картонних коробок. Чотири — на нижньому лежаку, п’ять — на верхньому. На нижньому ще стояв бензиновий бак моторного човна зі шлангом, помпою і під’єднанням до навісного двигуна.

	Коробки були різні за розміром і формою. Кілька — з-під бананів, такі охоче віддавали на прохання покупців у продуктових крамницях. 

	Мортенсен налаштував фотоапаратуру. Вістінґ притулився до стіни й рухався лише під стіною, щоб не заважати маневрам Мортенсена. Він зачепив плечем один зі старих виборчих плакатів, і той роздерся аж до середини. Під плакатом оголилася маленька кругла дірочка, сантиметр у діаметрі. Вістінґ заглянув у неї. Нічого не побачив, але помітив іще одну дірку.

	— Що там таке? — запитав Мортенсен. — Дірка для підглядання? 

	— Не знаю, — відповів Вістінґ і здер зі стіни весь плакат.

	Під ним ховалися ще дві дірки. Він вийняв з кишені сорочки кулькову ручку, запхав її в дірку й наткнувся на тонкий папір. 

	Мортенсен навів камеру на стіну. Вістінґ вийшов у коридор, а з коридора — в сусідню кімнату. Там теж висіли старі передвиборчі плакати. «Соціал-демократія, бо ми потребуємо одне одного». «Нове зростання для Норвегії». «Здоров’я і опіка в старості — насамперед». 

	Він зірвав плакат із закликом голосувати «ЗА ЄС». Під ним — іще чотири дірки. Кожна наскрізна, проходила в різних точках стіни. Мортенсен увійшов у сусідню кімнату. 

	— Дивно, — промовив він, піднімаючи вгору камеру. 

	— Завершімо спершу одну справу!

	Вістінґ повернувся до кімнати з грошима.

	Мортенсен одягнув латексні рукавички, зняв одну коробку й поставив на підлогу. Вона була важка, важча за коробку з копіювальним папером. Колись служила упакуванням для комп’ютера «Сіменс Ніксдорф». 

	«Вуха» коробки абияк заклеєні широкою коричневою клейкою стрічкою. Вістінґ не знав, чи то партійний секретар розрізав верх коробки, чи сам Клаусен.

	Вістінґ відгорнув «вуха». Коробка була по вінця наповнена американськими доларами, деякі навіть у пачках, перев’язані сірою пакувальною стрічкою. Пачки грошей не охайно складені, а ніби в поспіху накидані жужмом. 

	Вістінґ узяв до рук одну пачку зі стодоларовими банкнотами. Десять тисяч доларів. У коробці приблизно 200 пачок. Отже, два мільйони.

	Він поклав гроші назад, натомість зняв одну коробку з верхнього лежака; там виявилися пачки з євро різного номіналу: по 20, 50 і по 100. 

	Мортенсен відступив крок назад, ніби потребував перспективи, щоб усвідомити побачене. 

	— Простояли тут, певно, роки, — сказав він. — Лишень пилюку збирали. Не видно, щоб ними користувалися.

	Вістінґ кивнув. Ніщо наче не свідчило про життя Бернгарда Клаусена на широку ногу. Навпаки, здавалося, він веде дуже скромний спосіб існування.

	Мортенсен знову ступив крок уперед, підняв угору одну пачку банкнот. 

	— Чи міг би це бути якийсь таємний фінансовий резерв у віданні тоді ще міністра закордонних справ? — висловив він припущення. — Гроші для виплати викупу терористам, які, скажімо, захопили в заручники норвезьких військових?

	Вістінґ знизав плечима. Цілком можливо… Певні суми виділялися для подібних кризових ситуацій, та навряд чи їх зберігали б у коробках на дачі політика-пенсіонера.

	Вістінґ відчинив шафу. Там на полицях лежали стоси старих газет і журналів. Ще одна полиця заставлена розмаїтими спреями: від засобів проти комарів до лаків для волосся. У глибині шафи стояли два газові балони з пропаном. Вістінґ нахилився до підлоги. Під ліжком — дві каністри з бензином і ще одна картонна коробка. Від неї війнуло пилюкою, коли він витягнув її з-під ліжка. 

	У коробці лежали старі журнали коміксів. Він підняв кілька верхніх і побачив під ними два порнографічні журнали з німецьким текстом на обкладинках. Не чіпав їх, запхав коробку назад, під ліжко, обтріпав долоні. 

	— Берімося до роботи, — промовив Вістінґ, киваючи на двоярусне ліжко. — Усе зареєструємо, задокументуємо й заберемо з собою. 

	— Куди? — поцікавився Мортенсен. 

	— До мене додому. 

	— До тебе додому? Хочеш зберігати їх у себе? 

	— Тимчасово… Доки збагнемо, про що йдеться у цій справі. 

	— Сподіваюся, у тебе вдома надзвичайно надійна сигналізація…

	Вістінґ вийняв з кишені телефон і вийшов з кімнати, щоб не заважати колезі маркувати й запечатувати коробки.

	Він зняв гумові рукавички, обійшов будинок і вийшов на веранду, з якої відкривалася морська панорама. Під прямовисною скелею було облаштовано затишний дворик з грубкою, грілем, довгим столом та обігрівальними лампами. Вістінґ став спиною до будинку, погортав список контактів у телефоні, довгий список. З багатьма з тих людей він не спілкувався роками. Нарешті знайшов те, що шукав, набрав приватний номер — не офісу.

	Вони з Олве Генріксеном колись дружили. Разом подавалися у школу поліції, однак Олве не пройшов відбору за зовнішніми характеристиками. Нині він власник однієї з найбільших у країні охоронних компаній, яка пропонувала все: від персональної охорони до інкасаторських послуг, і заробляв утричі більше за Вістінґа. 

	— Мені потрібна сигналізація для приміщення, — Вістінґ відразу перейшов до справи.

	Олве Генріксен сказав, що майстер йому зателефонує і вони домовляться про зустріч. 

	— Сигналізація потрібна вже сьогодні, — не дав йому договорити Вістінґ. 

	— Розумію…

	На другому кінці запала пауза. Вістінґ чекав. Маленькі чорні мурашки дріботіли вервечкою по кам’яних плитах у нього під ногами й зникали в щілині підмурівку. 

	— Можу послати до тебе людину о четвертій, — нарешті озвався Олве.

	Вістінґ подякував, назвав свою адресу. 

	— І ще одне, — сказав він. 

	— Слухаю?

	Вістінґ на мить замовк, боячись, щоб Олве Генріксен не склав «два і два», та все ж сподівався на його дискретність. 

	— Маєш машинку, яка рахує банкноти?

	— Маю, — підтвердив Олве. 

	— Можна нею скористатися? 

	— Маємо три. Дві з них транспортабельні. Одну тримаємо в резерві. 

	— Я хотів би одну позичити. 

	— Можеш привезти гроші сюди, ми порахуємо, — запропонував Олве. 

	— Неможливо! Я приїду по машинку. 

	— Добре…

	Вони домовилися про місце й час зустрічі, а тоді Вістінг повернувся до Мортенсена.

	Мортенсен, не знімаючи рукавичок, сидів у вітальні, гортав гостьову книгу.

	— Ганс Христіан Мюкланн приїздив минулого тижня, — тицьнув він на автограф на останній сторінці. — Він був міністром юстиції, коли я ще вчився в поліцейській школі.

	Вістінґ взяв у руки книгу. 

	— Чотири такі стоять на полиці, — завважив Мортенсен. — Усі, хто побував тут у гостях від 50-х років, залишили свої автографи.

	Вістінґ теж трохи погортав сторінки. Відомі політики писали короткі вітання й підписували дату своїх відвідин. Подекуди на сторінках були наклеєні фото цілих компаній у літньому дворику або за обіднім столом. 

	— Ми їх заберемо з собою, — вирішив Вістінґ.

	Шурхіт автомобільних коліс змусив їх перезирнутися. Вістінґ підійшов до дверей, відхилив фіранку на маленькому віконці й визирнув надвір. Великий чорний позашляховик саме розвертався на подвір’ї. 

	— Хтось приїхав? — запитав Мортенсен.

	Вістінґ похитав головою. Авто поїхало собі геть. Він не зумів розгледіти номерний знак. 

	— Поїхав… — промовив Вістінґ, дивлячись услід авту. — Скоріш за все помилився, заїхав не туди. Будинок же у самому кінці дороги. 

	— Або якийсь зівака, до якого дійшли чутки про смерть Клаусена, — припустив Мортенсен. — То що, виносимо коробки?

	Вістінґ кивнув, знову одягнув гумові рукавички.

	Мортенсен натягнув на кожну коробку еластичний мішок. Чоловіки взяли по пакунку й понесли до автофургона. 

	— Мені потрібні його відбитки пальців, — сказав Мортенсен, ставлячи в авто першу коробку. — Щоб знати, чи не торкався грошей хтось інший, окрім Клаусена. 

	— Клаусен лежить у морзі клініки «Уллевол». Завтра все залагодимо. 

	— Потрібні й біологічні зразки, для аналізу ДНК, — додав Мортенсен.

	Вістінґ знову кивнув. 

	— Візьмемо завтра.

	Вістінґ залишився біля фургона — пильнувати за рухом на дорозі, доки Мортенсен виносив решту коробок.

	М’який морський бриз шарудів у хащах дикої малини. Стежкою понад водою ішов чоловік з вудкою, ведучи за руку хлопчика в червоному рятувальному жилеті. Жінка з песиком тугіше натягнула повідок, коли вони проходили повз неї. Далі на стежці з’явився чоловік у чорних штанях, сорочці з коротким рукавом і темних окулярах. 

	Мортенсен виніс останню коробку. 

	— Треба ще раз усе ретельно оглянути, — кивнув він на будинок. — Шухляди великого письмового столу напхані рукописними нотатками. Там може трапитися щось цікаве, що наведе нас на слід.

	Вістінґ кивнув, озирнувшись на будинок. 

	— Зачекай!

	Він зайшов на кухню, змахнув з-над каструлі кількох мух. У каструлі наче б присохла якась каша. Вістінґ вийняв целофановий пакетик, відшкрябав трохи каші й поклав туди, саму ж каструлю поставив у мийницю, наповнив водою з крану. Потім вигріб харчові рештки з холодильника, виніс сміття й активував сигналізацію, перш ніж замкнути за собою двері.
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	Вістінґ здав назад якнайближче до будинку на Герман Вільденвейсґате. Мортенсен так само позадкував за ним. Вістінґ вирішив поскладати коробки в підвалі. Однаково він ним не користувався. Стіни тут були грубі, муровані, кімнатка з двома маленькими віконцями високо під стелею.

	За кожною коробкою, яку заносив у підвал, Вістінґ озирався на будинок доньки в кінці вулиці. Він не мав певності, як поводитися, раптом би вона вигулькнула й почала задавати незручні запитання. 

	Чоловік, який мав встановити сигналізацію, виявився пунктуальним. Вістінґ вибрав найпростіший варіант. Комбінувати звичайну сигналізацію з пожежною було б надто клопітно й затратно в часовому сенсі. Він пояснив майстрові, як саме вікна й двері мають бути убезпечені магнітними контактами, а сама кімнатка оснащена детекторами відеокамер. Панель управління повинна висіти на внутрішній стіні, біля дверей. Сигнал мав відразу поступати на мобільні телефони, його й Мортенсена, плюс внутрішня сирена.

	Мортенсен зачекав, доки закінчать встановлювати сигналізацію. Вістінґ тим часом поїхав по машинку для рахування та ідентифікації банкнот. Йому провели короткий інструктаж. Він закладав валюту, а машинка сама ідентифікувала, що це за валюта. Крім того, машинка за допомогою інфрачервоного випромінювання знаходила фальшиві гроші. Потужність — 1200 банкнот на хвилину. Результати підрахунків автоматично записувалися на власному принтері, підключеному до машинки. 

	По дорозі назад Вістінґ зайшов у крамницю канцтоварів і купив десять великих картонних коробок та пакувальну стрічку, як його просив Мортенсен. Коли приїхав додому, майстер уже закінчив встановлювати алярм. 

	— Я мусив вибрати код, — Мортенсен набрав на панелі чотири цифри. — 1808. Це нинішній день — 18 серпня.

	Алярм тихо пискнув і заблимав червоною цяткою. Мортенсен знову набрав код. Усе стихло, й загорілася зелена лампочка. 

	Вони підсунули стіл з грошима до стіни. Машинку для банкнот Вістінг поставив на куті стола. Мортенсен порозгортав нові коробки й пояснив свій задум. 

	— Ми рахуватимемо гроші й складатимемо в нові коробки, щоб мати повну картину. Коробки й пачки грошей я перевірю на відбитки пальців іще тут — про всяк випадок, але кілька екземплярів відберемо для детального дослідження в лабораторії Кріпоса. 

	Вони ще не встигли взятися до роботи, як почувся дзвінок. Вістінґ вийшов у коридор, за дверним віконцем побачив Ліне з Амалією. 

	— Ти замкнувся? — здивувалася донька.

	Вістінґ вдав, ніби дуже заклопотаний внучкою, яка кинулася йому на шию. Він ніколи не замикався удома. Ліне й Амалія просто заходили до хати, коли навідувались у гості. 

	— Ми з Мортенсеном маємо тут одну справу.

	Вістінґ підкидав малу в повітрі, а дівчинка аж гикала від захоплення і голосно сміялася.

	 — Ми приготували холодний чай, — Ліне простягнула батькові горня. — Трохи й тобі принесли.

	У горнятку задзенькотіли шматочки льоду. 

	— Як смачно! — похвалив Вістінґ, далі стоячи на порозі. 

	Запала незручна пауза. 

	— Вона — маленька злодюжка, — Ліне кивнула на доню.

	Вістінґ відставив горня, зазирнув просто в оченята внучки. 

	— Що таке мама каже? — запитав суворим голосом.

	Амалія зазвичай торохтіла без упину, щораз складаючи докупи нові слова, а зараз мовчала, мов води в рот набрала. 

	— Ми були в крамниці, вона сиділа у возику, — пояснила Ліне. — А коли вийшли надвір, у її руках я побачила пакетик льодяників.

	 — І як ви вчинили? 

	— Вернулися і поклали цукерки на місце, у штатив біля самої каси. 

	— От дурна крамниця, — Вістінґ потерся носом до Амаліїної щічки, і дівчинка відразу засміялася. 

	— Не кажи так, — Ліне простягнула руки по дитину. — Вона не зрозуміє, що вчинила погано. 

	Вістінґ знову споважнів, серйозно глянув у вічі малій. 

	— Дідусь засмутиться, якщо ти братимеш цукерки без дозволу, — сказав він, віддаючи внучку мамі. — Але дворічці важко збагнути залежність між ласощами і потребою давати за них гроші, — додав він. 

	— Вона розуміє, що добре і що погано.

	Вістінґ усміхнувся. Ліне була хорошою матір’ю. 

	— Киця, — промовила Амалія. 

	— Киця? 

	— У нашому садку живе кіт, — пояснила Ліне. 

	— Ага! 

	— Якщо ти зайнятий, ми зайдемо ввечері, — сказала Ліне. 

	— Чудово!

	Вістінґ почекав, доки вони вийшли на вулицю, тоді зачинив двері й замкнув їх на ключ.

	Вони озброїлися латексними рукавичками. Вістінґ зняв пакувальну стрічку і відкрив першу коробку. Складалося враження, що банкноти накидали туди в страшенному поспіху. Мортенсен узяв кілька верхніх, щоб перевірити їх на відбитки пальців. 

	— Майже невживані на вигляд, — завважив Вістінґ, закладаючи перший стосик доларів у машинку.

	Банкноти зашелестіли в апараті.

	Мортенсен оглянув перераховані купюри. 

	— 2001-й і 2003 рік, — прокоментував він, кладучи пачки в порожню коробку. — Банкноти переважно експлуатують десять років, доки вони не зносяться, а тоді знімають з обігу.

	Вістінґ одягнув окуляри, передивився наступну пачку — банкноти теж не надто пожмакані. 

	— Усі 2003 року випуску, — сказав він. — Але не однієї серії. Це гроші не з однієї партії. Принаймні лежать не за порядком.

	Вістінґ заклав наступну пачку грошей. Мортенсен шукав через інтернет у телефоні інформацію про американські стодоларові купюри. 

	 — Їхня система відрізняється від нашої, — озвався він. — 2003-й — рік дизайну стодоларових купюр, отже, серію 2003 року друкували аж до нових змін у дизайні 2006 року. 

	— Тобто навіть якщо на банкноті стоїть 2003 рік, не конче, що вона була надрукована цього року? — запитав Вістінґ. 

	— Не зовсім так. У травні 2005 року американський фінансовий департамент очолила нова керівниця. Банкноти почали випускати з її підписом у серії 2003-А, аж доки 2006 року розробили новий дизайн стодоларових купюр. 

	— У нас є хоч кілька банкнот 2003-А? 

	— Поки не траплялися.

	Ручний контроль розтягнув підрахунок на довший час, ніж сподівався Вістінґ. Аж через три чверті години вони дісталися до дна першої пачки: два мільйони й сорок вісім тисяч доларів, банкноти номіналом у сто й п’ятдесят доларів. 

	— Курс трохи більше восьми крон, — підрахував на телефоні Мортенсен. — Точніше — 8,7 крон за долар. Тобто в кронах 16,7 мільйона.

	Вістінґ заклеїв стрічкою першу коробку. 

	— Жодної банкноти серії 2003-А. Отже, йдеться про період до травня 2005 року.

	Мортенсен кивнув. 

	— Ану, знайдімо коробку з євро, — запропонував він, знімаючи захисну стрічку з першої-ліпшої коробки.

	Цю коробку не відчиняли раніше, тому Вістінґ приніс ножа й розрізав стрічку. 

	— Британські фунти стерлінгів! 50-фунтові банкноти. 

	— Рік на них зазначений? — запитав Мортенсен, але від нетерплячки сам ухопив пачку. 

	— 1994-й…

	Мортенсен докопався до дна коробки й наткнувся на щось, що стирчало між двома шарами банкнот. Чорний дріт.

	Він вийняв його двома пальцями.

	То був шматок дроту, на обірваному кінці якого їжачилися менші червоні й блакитні дротики, а на другому кінці виднілася маленька металева заклепка. 

	— Це — роз’єм типу «мініджек», — пояснив Мортенсен. — Для аудіопристрою.

	Він вийняв пакетик для речових доказів. Вістінг розглядав маленьку електричну штучку, доки Мортенсен не поклав її в пакетик. 

	— Широко вживана деталь. У навушниках, слухових апаратах, апаратурі радіозв’язку.

	Вістінг кивнув. Ще рано було робити висновки чи навіть припущення, але він не міг позбутися думки, що тут ішлося про якусь таємну операцію, де все відбувалося незвичайно швидко, а тому щось пішло не так.

	Він взяв нову пачку банкнот, оглянув її. 

	— І тут 1994 рік. На всіх інших, як я бачу, теж.

	Він змінив позначення валюти на лічильнику й заклав у машинку першу пачку. Мортенсен тим часом читав про британські фунти на сайті «Bank of England». 

	— Скидається на те, що дизайн відповідає року випуску. 2011 року випустили нову банкноту номіналом 50 фунтів. Усі банкноти, надруковані між 1994-м і 2011-м роками, позначені 1994 роком.

	Ще за три чверті години вони нарахували 186 000 фунтів стерлінгів. 

	— Трохи більше, ніж 1,9 мільйона норвезьких крон, — підрахував Мортенсен.

	Від паперової пилюки Вістінґові задерло горло. Горня з чаєм від Ліне стояло на поличці біля дверей, але шматочки льоду в ньому вже давно розтанули. На кухні він налив дві склянки води. 

	— Нам треба поїсти, — сказав він. — Я замовлю піцу.

	Чекаючи на доставку піци, вони взялися перераховувати гроші з наступної коробки — євро різного номіналу. 

	— Коли ввели євро, не пригадуєш? — запитав Вістінґ, знову переставивши визначник валюти.

	Мортенсен перевірив в інтернеті. 

	— В обігу з січня 2002 року. 

	— Це звужує коло пошуків, — завважив Вістінґ. — Отже, гроші з’явилися, скоріш за все, у період між січнем 2002-го та травнем 2005 року. 

	— Але ми й далі нічого не знаємо, коли вони потрапили до рук Клаусена, — заперечив Мортенсен. — Хіба можемо здогадуватися, що це сталося не раніше 2003 року, коли були надруковані доларові банкноти. 

	Чоловіки працювали далі, мовчки й зосереджено. Через півгодини вони почули, як під будинком зупинився автомобіль. 

	— Піца, — промовив Вістінґ.

	Тієї миті машинка пискнула новим, незнайомим звуком і зупинила підрахунок посеред пачки. 

	— Що це було? — запитав Мортенсен.

	Вістінґ перевірив. 

	— Аркушик паперу… Мабуть, лежав між банкнотами.

	Клаптик був завбільшки як сірникова коробка, мав два рівні й два відірвані краї, ніби хтось відірвав його від кутка більшого аркуша. З одного боку щось написано синьою кульковою ручкою.

	У двері подзвонили. Вістінґ простягнув клаптик Мортенсенові, зняв рукавички й пішов відчиняти двері.

	— Наче телефонний номер, — сказав Мортенсен, коли Вістінг повернувся з піцою. 

	— Норвезький? 

	— Вісім цифр, без коду країни, — Мортенсен пошукав в інтернеті. — Зареєстрований на Ґіне Юнасен в Осло. 

	— Поїмо надворі, — запропонував Вістінґ.

	Мортенсен поклав папірець у пакетик для речових доказів і запечатав. Вони активували алярм, замкнули підвал і вийшли на терасу по другий бік будинку.

	Піцу їли просто з пачки, запиваючи колою з баночок. Далекі звуки міста внизу долинали аж сюди. Вістінґ прикипів поглядом до вітрильника, який заходив у протоку біля мису Ставернодден. 

	— Маєш якісь припущення? — запитав він. 

	— Таємне джерело міжнародної валюти, — відповів Мортенсен. — За такі гроші високопосадовці можуть відкупитися від проблем, такі гроші можуть опинитися в руках сомалійських піратів, Талібану чи Ісламської держави.

	Вістінґові до голови приходили такі самі думки. 

	— Клаусен був міністром закордонних справ в уряді Гімле... Партійний секретар орієнтував його на гроші... Ґеорґ Гімле знав про великий фінансовий резерв для прикриття відступу… Вони не мали наміру звертатися до генпрокурора, а подбали про те, щоб усе прибрати...

	Мортенсен потягнувся за ще одним шматком піци.

	— Я не розуміюся на політиці, — промовив він. — Та й у грошах не надто розбираюся. 

	— Не певний, що відповідь лежить у площині політики, — сказав Вістінґ. — Щоб знайти відповіді, треба говорити з людьми, котрі його знали. 

	— І як це поєднати з таємним розслідуванням? Ми вдвох ніяк не впораємося. 

	— Я можу залучити ще когось у разі потреби. 

	— Маєш на увазі когось конкретного?

	Вістінґ кивнув, але нічого не сказав.

	Десь у садку засюрчав коник-стрибунець. Вони доїли свій обід у тиші. 

	Вістінґ підвівся. 

	— Повертаємося до роботи? — запитав він.

	Мортенсен кивнув і рушив за ним у підвал.

	Вістінґ далі рахував гроші, Мортенсен зосередився на відбитках пальців. Він розпластав коробки, обприскав кожну сторону хімічною речовиною і кілька хвилин зачекав, щоб висохла. Потім накрив спеціальною тканиною і пройшовся по ній паровою праскою — на тканині проступили відбитки пальців.

	Кожний відбиток Мортенсен сфотографував і зареєстрував, підготував для пошуку в реєстрі. 

	— Є старі й свіжі відбитки, — прокоментував він. — Найновіші належать, мабуть, партійному секретареві, який знайшов коробки. А ті, які ледь піддаються визначенню, належали, вочевидь, самому Клаусенові. Принаймні скидається на те, що їм уже багато років.

	Потім обидва довго працювали мовчки. Закінчили роботу аж перед десятою вечора. Вістінґ дійшов уже до дна останньої коробки, коли наткнувся на щось між банкнотами. 

	— Ключ, — промовив він.

	Ключ, здавалося, призначався для зовнішнього замка, бо добряче заіржавів.

	Мортенсен взяв ключ з рук Вістінґа. 

	— Це не оригінал… Навіть фабричного маркування немає. 

	— Хтось виготовив собі копію?

	Мортенсен кивнув. 

	— Його походження нізащо не дослідити.

	Він вийняв новий пакетик для ключа й поклав його на стіл до решти речових доказів.

	Вістінґ дорахував гроші. Підрахунок зайняв майже шість годин. Підсумувавши виписки лічильної машинки, Вістінґ переписав усі цифри начисто в нотатник.

	5 364 400 доларів

	2 840 800 фунтів

	3 120 200 євро

	У перерахунку на норвезькі крони це становило понад 80 мільйонів. 
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	У горнятку, яке принесла Ліне, на денці залишалося трохи холодного чаю. Вістінґ поклав ще кілька кубиків льоду й вийшов на веранду. Денне світло померхло. Він підсунув стілець до ліхтарні, вмостився з нотатником і планшетом, який Ліне подарувала йому на Різдво.

	Перечитавши кілька статей у мережі, Вістінґ швидко зорієнтувався в основних віхах політичного життя Клаусена. Він народився одразу після війни в робітничій сім’ї у Акерсгюсі. Підлітком почав працювати в одного забудовника, який зводив багатоповерхівки в Ґрудалені. Завдяки активній профспілковій діяльності його взяли на роботу в ПН, Профспілку Норвегії; він брав також активну участь у русі за підтримку норвезького членства в ЄС. У 1975 році був обраний до комунальної управи Оппеґорда. Відбув дві чотирирічні каденції заступником голови управи й 1981 року був обраний депутатом Стуртинґу.

	Після кількох років роботи в комітеті опіки й здоров’я Стуртинґу Клаусен увійшов до комітету закордонних справ і конституційних питань, а згодом — до комітету оборони. Під час зміни уряду 2001 року його призначили міністром охорони здоров’я. Через рік померла його дружина. У 2003 загинув в автокатастрофі син. Клаусен вийшов з уряду в зв’язку з іншими пертурбаціями, але повернувся під час виборчої кампанії 2005 року й іще тієї ж осені став міністром закордонних справ. Як міністр закордонних справ Норвегії, певний час очолював міністерський комітет Європейської ради. Після парламентських виборів 2009 року був обраний головою Стуртинґу й залишався на цій посаді аж до офіційного виходу на пенсію. У найсвіжіших статтях ішлося про те, що він досі залишається активним політиком і готовий кандидувати в осінній виборчій кампанії. 

	Якийсь рух на краю садка змусив Вістінґа підвести голову. То була Ліне — вигулькнула з сутіні, обійшовши будинок. 

	— Як там маленька злодюжка? — запитав Вістінґ, відкладаючи набік папери. 

	— Спить, — відповіла Ліне, показуючи йому екран телефона.

	Завдяки камері в дитячій кімнаті вона постійно могла бачити й чути донечку.

	Вістінґ хотів сказати щось мудре про грішників і сон, але передумав. Натомість приніс Ліне склянку. 

	— Я подумала, що варто б написати статтю про дитячі крадіжки, — сказала Ліне, коли він повернувся. 

	— Вдала ідея, — кивнув Вістінґ, наповнюючи її склянку. 

	Ліне здобула журналістську освіту, паралельно працюючи за фахом. Після народження Амалії вона переїхала з Осло додому й після двох відпусток з догляду за дитиною звільнилася з редакції «ВҐ». Тепер працювала фрілансером, писала портретні інтерв’ю на замовлення різних глянцевих журналів і мамські блоги в ілюстрованих жіночих виданнях, з акцентом на практичних ситуаціях, пов’язаних зі статусом самотньої мами. 

	— Шкода, криміналістиці я лише раз прислужилася, — усміхнулась Ліне. 

	— Бракує тобі криміналістики? — запитав Вістінґ.

	Ліне промовчала. 

	— Чим це ви тут з Мортенсеном займалися? — запитала згодом. 

	Вістінґ спроквола цмулив зі своєї склянки. 

	— Рахували гроші.

	Ліне здивовано глянула на батька. А він не квапився уточнювати. 

	— У нас справа, про яку поліції ліпше не знати. 

	— Що за справа?

	— Справа, у якій мені треба отримати вичерпний персональний портрет відомої особистості. Виявити нові й невідомі сторони. 

	— Про кого мова?

	Вістінґ ляснув долонею комара, який пролітав повз вухо.

	 — Узялась би за таке?

	Ліне всміхнулася. 

	— Я ж не поліція. 

	— Я роздобув би тобі повноваження. 

	Ліне знову засміялася, але вже збагнула, що батько говорить серйозно. 

	— Не вийде, — похитала вона головою. — Збираючи інформацію для поліції, я не перестану бути журналістом. 

	Вістінґ відхилився на стільці, прислухався до сюркотання цвіркунів. 

	— Звісно, ти зможеш публікувати те, що вишукаєш у своїх журналістських розслідуваннях, але це не завадить обміну інформацією. Додатковою інформацією… Інформацію, отриману від мене, не можна публікувати без узгодження і схвалення, та, попри все, це вигідна співпраця. Поліція й преса постійно укладають подібні угоди. До того ж, ти не підпорядковуєшся ніякій редакції. 

	Вістнґ ставив доньку перед етичною дилемою, однак уже побачив її зацікавленість. 

	— Що маєш на увазі під повноваженнями? — запитала Ліне. 

	— Поліцейські повноваження на певний час, обмежені конкретною справою. До того ж, тобі заплатять. 

	— А як бути з конфіденційністю, якщо я захочу щось опублікувати?

	Вістінґ задумався. 

	— Ця справа може виявитися закритою для публічності. Якщо так, то ти не зможеш про неї писати. Якщо ж ні, то поліція не розголошуватиме факти доти, доки це могло б зашкодити розслідуванню. 

	— Отже, я зможу писати все що завгодно, коли справу розкриють? 

	— Як тільки з неї зніметься гриф «секретно», — кивнув Вістінґ.

	Ліне задумливо задивилася на море. Удалині, на Свернері, мляво блимав маяк. 

	— Добре! — погодилася нарешті вона. — Про кого мова? 

	— Про Бернгарда Клаусена. 

	— Політик? Він же помер! Чи, може, є підозра, що…

	Вістінг не дав їй договорити, заперечно похитав головою. 

	— Він помер від інфаркту. Залишив по собі неймовірне багатство. Я керую таємною слідчою групою, яка намагається з’ясувати походження грошей.

	Вістінґ бачив, як Ліне збирається з думками. 

	— Про яку суму йдеться? 

	— Гарне запитання, — усміхнувся Вістінґ. — У його літній хатині на Гаммербаккені зберігалося понад вісімдесят мільйонів.

	Ліне витріщила очі. Вістінґ пояснив, як вони розподілили валюту й провели її підрахунок. 

	— Клаусена поховають наступного тижня, — вів далі Вістінґ. — Це дає нам «вікно» у часі, коли розмови з близькими і знайомими про його минуле видаватимуться цілком природними.

	— Якщо Клаусен виграв гроші в лото, я зможу про це написати? Але якщо це надходження від американських військових операцій, то справа секретна?

	Вістінґ спорожнив склянку, розжував останній кубик льоду. 

	— Треба довідатися правду. Почнімо з цього, — сказав він.

	Теленькнув телефон Ліне: прокинулась Амалія. 

	— Мені треба додому.

	Вістінґ теж підвівся, зібрав склянки. 

	— Завтра, о восьмій ранку, тут відбудеться нарада, — він показав у бік кухні. 

	Ліне всміхнулася замість відповіді й зникла за рогом будинку. Вістінґ склав склянки в посудомийну машину, став біля вікна й іще довго проводжав доньку поглядом. З-під її паркану вислизнув на тротуар чорний кіт, потерся об ліхтар і подріботів далі. Коли кіт зник у пітьмі, Вістінґ сів з нотатником до кухонного столу.

	Один телефонний номер, один обривок дроту з навушником, один ключ, кілька неідентифікованих відбитків пальців і приблизні часові рамки. Ото й усе, що в них було. А ще — Бернгард Клаусен. Десь у його минулому чаїлася відповідь. Якийсь вчинок або якась ситуація, що уможливили йому привласнення фантастичної купи грошей. Як і в усіх справах, що він їх розслідував, тут теж була своя точка перетину. Ось у тій точці й ховалася розгадка.

	Він сидів, вивчаючи складену ним хронологію подій. Завжди починав розслідування нової справи з укладання хронології, занотовував часові моменти, ключові слова, окремі думки й дрібні нагадування. Подекуди неуважно виводив кульковою ручкою круцьки й завитки.

	Бернгард Клаусен прожив довге й змістовне життя, але Вістінґ зачепився за його неполітичну сутність. Його зацікавив син. Леннарт Клаусен.

	Бернгард розповів про нещастя в одному портрет-інтерв’ю, після того як повернувся в політику. Син розбився на мотоциклі поблизу Колсоса в Берумі в ніч проти 30 вересня 2003 року. Його супроводжували двоє друзів. Леннарт Клаусен хотів виконати об’їзний маневр, але не впорався з керуванням і злетів з дороги. Загинув на місці. 

	Після смерті сина в Бернгарда Клаусена не залишилося близької рідні. Не було нікого, з ким Бернгард Клаусен міг би поділитися своїми сокровенними думками чи таємницями. І не було кого розпитати про ті думки. Усе ж Вістінґ занотував собі два імені. Одне — Ґютторм Геллевік, багаторічний керівник міського секретаріату Робітничої партії в Осло. Він був довіреною особою Клаусена і, ймовірно, близькою йому людиною. Друге ім’я, яке подекуди зринало в статтях, — Едель Голт. Якось Бернгард Клаусен назвав її вірним політичним соратником. В іншій статті її називали жінкою, яка стояла за великим чоловіком. 

	Минула північ, коли він нарешті встав з-за столу. Рушив до ванни, почистив зуби, а потім обійшов увесь будинок, перевіряючи, чи добре замкнено вікна й двері.
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	Далекий звук вирвав Вістінґа зі сну. Він лежав, намагаючись його локалізувати. Надворі ще було темно. Електронний радіо-годинник на нічному столику показував 05.13.

	Вістінґ відкинув ковдру, спустив ноги на підлогу, прислухався, але звук зник.

	Він устав, пішов у ванну, справив малу потребу і аж тоді цілковито прокинувся. Дорогою назад, до спальні, знову почув дивний звук, який долинав десь із глибини будинку, з нижнього поверху.

	Нова сигналізація, нарешті здогадався він.

	Вістінґ витратив трохи часу, щоб знайти ключі й відчинити підвал. Перед дверима виразно чув, що звук долинає зсередини. Відчинив двері, увімкнув світло й зайшов. Зреагувавши на його пересування, панель засвітилася, вимагаючи ввести код допуску. Він набрав чотири цифри. Звук, який його розбудив, чувся десь в іншому кутку кімнати. Вістінґ спробував зорієнтуватися. Десь уже посередині приміщення збагнув, що дзвонить мобільний телефон Бернгарда Клаусена. Він лежав на столі разом з гаманцем і золотим годинником. Мортенсен підключив його до зарядного пристрою.
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